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 الصامتتان  اليدان
 (اسبر) سابا المتروبوليت بقلم

 . الحلو يسوعي يا الشقيّ، عالمنا إلى فيه دخلت الذي الصمت، يذهلني

. وسكونٍ خَفِرٍ  بجلالٍ  عليناٍ انعطفت. وعظمة بمجدٍ  تظهر لم. مهيب بخفرٍ  سيدّي، يا أتيتنا،
 رهطٍ ولادتكٍ حضر وماٍ. فيه البشر يقيم لا مقفر، مكان وفي هادئة، ليلةٍ في بالجسد، وُلدتَ،
 .البشر من كبير

 أرسلت. النهار عناء من يستريحون بدأوا قد الليل، هدأة في كانوا، رعاة بضعة تخبر أن شئتٍَ 
 ملائكةٍ  بجمعٍِ وشجّعتهم". الربٍّ المسيح هو مخلِّص لكم وُلد:  عظيم بفرح" لتبشّرهم ملائكتك
 ."المسرّة الناس وفي السلام، الأرض وعلىٍ الأعالي، في لله المجد: "قائلين يسبحّون

 تمييز على القدرة تمنحهم حياتهمٍ، بساطة أنٍّ تعرف لأنكٍّ غيرهم، دون وحدهم، اخترتهمٍ هل
 الخلاصيةّ؟ٍ رسالتك قبول وتاليا ٍ ألوهيتّك،

 المشاكلٍ، من يزيد بالمظاهر، الاكتفاءٍ وإنٍّ حياة ، ينُتج لا الصخب إنٍّ مسيحي، يا بصمتك، قلتٍَ
 .يحلهّا ولا

+++ 

 أمََاٍ. بينناٍ قضيتها التي السنوات طوال لك، ملازما ٍ أردتهٍ بل فقط، ولادتك الصمت رافقٍ ما
 ! الصليب؟ على إلا تكشفه أن تشأ ولم الماسيانيٍّ، سرّك أخفيت

 والاكتفاءٍ الشفاء، خبر إذاعة عدم تشفيهم، ممّن تطلب، أن اعتدت أمََا العجائب، اجتراحك وفي
 !الله؟ بشكر

 . تمجيدٍ أو مديح إلى سعيت ولا. أحدٍ من شكرا ٍ طلبت ما

 زلزلة ٍ حدثت. والضوضاء بالضجّة تترافق ولم. بصمت تمّت ربّ، ياٍ العظيمة، قيامتك حتىّ
 بابٍ عن مدحرجا ٍ الحجر وجدن اللواتي الطيب، حاملات من بها عرفنا. أحد بها يشعر ولم
 .القبر

 !البستانيٍّ ظنتّك لأنها باسمها، ناديتها عندما إلا المجدليةّ، تعرفك ولم
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 الآتيٍ، الدهر لغة إنهّا. أهوائهمٍ ضجيج من المتحرّرون إلاٍّ يعرفهاٍ لا لغة ٍ سيدي، يا الصمت،
 .السوري اسحق قدّيسك قول بحسب

+++ 

 قدّوسٍ وأنت ودم، لحم في تتوارى. القدير الإله وأنت تتضّع،. العليٍّ الربٍّ وأنت تتنازل،
 !!القدّيسين

 . لتغذّيناٍ علينا ذاتك توزّع. لتحييناٍ تموت. لتملأناٍ ذاتكٍ تخُلي. لتغنيناٍ تفتقر

 الممتلئ؛ٍ القلب وليد فالحنانٍ مسيحي، يا نعم،. جَلَبةٍَ دونما خلصّتنا الحناّن، وحدك ولأنكّ
 . الأضواء إلى يحتاج لا والمليء

 حضرتكٍ، من امتلأت ذواتنا ولكانت غيرك، عند من الحياة نطلب عدنا لما كفاية، بك فتُناّ لو
 .يروي لا ماءٍ  بعدٍُ شربنا وما

" الصالح النصيب" لصار الفريد، جمالك إلى لنرى العيد، هذا في قدميك، عند نرتمي أننّا لو
 .حصّتناٍ

+++ 

 .الحقةّ الحياة باب لنا لتفتحٍ تزال، ولا حينّا، في خيمتك فنصبت والشقاء، الألم في نرتع رأيتنا

 .نحتاجه وما منٍ أنت إنكّ فقط، قولا ٍ لٍا فعلا ٍ لنا، لتقول المطلقة، بالبساطة أتيتنا 

 نعرفٍ كيفٍ. دنيويٍّ مجد كلٍّ منٍ نفوسنا أقفرت إذا إلا نجدكٍ، لٍا أننّا الوضيع، بمذودك فعلمّتناٍ،
 !"يلَُمّ؟ أن فقركٍ قرب يخجل المال" أنٍّ نختبر لم ما قيمتك،

 صمتكٍ، فيطهّرها عليه، هي بما لك، نقدّمها ولكي أنفسنا، مواجهة من نهرب لا لكي شدّدنا
 .التسبيح ملائكتك ونشارك

 الأمانٍ فنجد الناعمة، بقوتك متسلحّين لنواجهه بل واقعنا، ينسينا ما إلىٍ نهرب لا لكيٍ قوّنا،
 .ذاته الوقت في إليه ونتوق نفتقده، الذي
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 أو المال أو الجسد، ضجيجٍ في بأنفسنا نلقي لا لكي  والرقيق، القدير يسوعي يا معنا، كن
 الخدّاعة الدنياٍ ضوضاء منٍ شيء أيٍّ أو التعظّم،

+++ 

 أناٍ الحقّ، أناٍ: "فقط قلت. الحقٍّ أنكّ لتثبت مساجلات، في دخلتٍَ ولا خاصمتٍَ ولا جادلتٍَ ما
 نتوارىٍ أن فلنا أتباعك، نحن، أمّا. قلته ما صدق اكتشف صدّقك ومن...". الحياةٍ أنا الطريق،

 !!فيناٍ الفاعلة قدرتك منٍ واثقين تواضعك، ظلٍّ في

+++ 

 . منك نمتلئ لكي ونصمت، نجثو أن هذا، ميلادكٍ في ربيّ، علمّنا،

 منٍ التحرّر فرح ونذوق القاتلة، شهواتنا عناّ فنخلعٍ الظاهر، فقرك في نحدّقٍ أن ربيٍّ، علمّنا،
 .لنا استعبادها

 .الحقيقي بالأمان لتنعم الدنيا، بهرجاتٍ عنٍ يغنيهاٍ هدوءا ٍ قلوبنا امنح ربيّ،

 سلامكٍ، اختبرنا إذا حتى الحقّ، طريقك إلى ربيّ، خطانا، سدّدت ألا. السلام العيد هذا في نفتقد
 .كلاما ٍ لا فعلا ٍ ننقله أن بنعمتك، نستطيع،

 تتمسّكٍ ماٍ نرميٍ أنٍ على ربيّ، ساعدتنا، ألا. إليكٍ فقرهم إلٍا شيء، بيدهم وما لك، الرعاة سجد
 .إليك نأتي حينما به، أيدينا

 بيدينٍ إليك نأتٍِ لم ما حقاّ ، لك قلوبنا نفتح أن نقدرٍ لا بأننّا لنقتنع يسوعي، ياٍ الشجاعة، امنحنا
 .فارغتينٍ
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Silent Hands 
By His Eminence Metropolitan Saba (Isper) 

I am struck by the silence in which You entered our wretched world, my sweet 
Jesus. 

You came to us, my Lord, with awe-filled humility. You did not appear in glory 
and splendor. You turned toward us with a veiled majesty and stillness. You 
were born in the flesh on a quiet night, in a desolate place where no people 
dwell. And a great multitude of men was not present at Your birth. 

You wished to tell a few shepherds who, in the stillness of the night, were 
beginning to rest from the day's toil. You sent Your angels to announce to them, 
with great joy, “Unto you is born a Savior, who is Christ the Lord." And You 
encouraged them with a multitude of angels singing, "Glory to God in the 
highest, and on earth peace, good will toward men." 

Did You choose them alone, above all others, because You knew that the 
simplicity of their lives would grant them the ability to discern Your divinity, and 
consequently, to accept Your message of salvation? 

You said with Your silence, O Christ, that noise does not produce life, and that 
being satisfied with appearances increases problems, and does not solve 
them. 

+++ 

Silence was not only at Your birth, but You willed it to be Your constant 
companion throughout the years You spent among us. Did You not conceal 
your Messianic mystery, choosing to reveal it only on the Cross? 

And in performing miracles, did you not ask those whom You healed not to 
spread the news of their healing, but to simply thank God? 

You asked no thanks from anyone. You sought neither praise nor glorification. 

Even Your glorious Resurrection, O Lord, was accomplished in silence. It was 
not accompanied by clamor or noise. There was an earthquake, yet no one felt 
it. We learned of Your Rising from the women who brought spices, who found 
the stone rolled away from the tomb. 
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And Mary Magdalene did not recognize you until you called her by name, for she 
mistook You for the gardener! 

Silence, my Lord, is a language understood only by those freed from the noise 
of their passions. It is the language of the age to come, as your saint, Isaac the 
Syrian, said. 

+++ 

You deign to lower Yourself, though You are the Most High Lord. You become 
humble, though You are the Almighty God. You take on flesh and blood, though 
You are the Holy of Holies! 

You become poor so that we may become rich. You empty Yourself so that we 
may be filled. You die so that we may live. You distribute Yourself to us so that 
we may be nourished. 

And because You alone are the Compassionate One, You saved us without 
fanfare. Yes, O Christ, for compassion is born of a full heart, and the full heart 
needs no adornment. 

If we were truly captivated by You, we would no longer seek life from anyone 
else, our very beings would be filled with Your presence, and we would never 
again drink water that does not quench our thirst. 

If we were to prostrate ourselves at Your feet this feast day to behold Your 
unique beauty, then the “good portion” would be ours. 

+++ 

You saw us floundering in pain and misery, so You pitched Your tent in our 
neighborhood, and it remains there, to open for us the door to true life. 

You came to us in absolute simplicity to tell us, through action and not just 
words, that You are all we need. 

You taught us, from your humble manger, that we cannot find You unless our 
souls are emptied of all worldly glory. How can we know Your worth unless we 
experience that “money is ashamed to be gathered in the presence of your 
poverty?” 
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Strengthen us so that we do not run from confronting ourselves, but rather that 
we may present ourselves to You as we are, so that Your silence may purify us, 
and we may join Your angels in praise. 

Strengthen us so that we do not flee to what makes us forget our reality, but 
rather face it armed with Your gentle strength, so that we may find the security 
we lack and yearn for at the same time. 

Be with us, O Almighty and Compassionate Jesus, so that we may not throw 
ourselves into the noise of the flesh, or money, or pride, or any of the deceptive 
noises of this world. 

+++ 

You neither argued nor disputed nor engaged in debates to prove that You are 
the truth. You simply said, "I am the truth, I am the way, I am the life." And those 
who believed You discovered the truth of what You said. As for us, Your 
followers, it is ours to take refuge in the shadow of Your humility, confident in 
Your power at work within us. 

+++ 

Teach us, O Lord, on this day of Your birth, to kneel and be silent, so that we 
may be filled with You. 

Teach us, O Lord, to gaze upon Your manifest poverty, so that we may cast off 
our deadly desires and taste the joy of liberation from enslavement to them. 

Grant, O Lord, our hearts a tranquility that makes them independent of the 
allurements of this world, so that they may find true peace. 

We yearn for peace on this feast day. O Lord, guide our steps to Your true path, 
so that when we experience Your peace, we may, by Your grace, share it in 
deed, not just in word. 

The shepherds bowed down to You, possessing nothing but their need for You. 
O Lord, help us to cast aside to whatever we cling when we come to You. 

Grant us the courage, O Jesus, to accept that we cannot truly open our hearts 
to You unless we come to You with empty hands. 
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Les mains silencieuses 
Par Son Éminence Métropolite Saba (Isper) 

Le silence par lequel le Christ est entré dans notre monde éprouvé suscite 

l’émerveillement.  

Il est venu sans éclat ni ostentation, dans une majesté discrète et retenue. Il ne s’est 

pas manifesté dans la gloire et la grandeur, mais s’est tourné vers l’humanité dans 

une dignité humble et un profond recueillement. Il est né selon la chair, en une nuit 

paisible, dans un lieu désert, inhabité, et sa naissance n’a pas été entourée d’une 

multitude d’hommes. 

Il a voulu en confier l’annonce à quelques bergers qui, dans le calme de la nuit, 

commençaient à se reposer de la fatigue du jour. À eux, il a envoyé ses anges pour 

annoncer « une grande joie : il vous est né un Sauveur, le Christ Seigneur ». Puis il les 

a affermis par la multitude des anges chantant : « Gloire à Dieu au plus haut des 

cieux, et sur la terre la paix, et parmi les hommes la bienveillance. » 

Ce choix des bergers n’est pas fortuit. Leur vie simple leur donnait la capacité de 

discerner la divinité du Christ et, par conséquent, d’accueillir son message de salut.  

Par le silence de sa venue, le Christ enseigne que le vacarme n’engendre pas la vie, 

et que l’attachement aux apparences ne fait qu’augmenter les problèmes sans 

jamais les résoudre. 

+++ 

Le silence n’a pas seulement accompagné la naissance du Seigneur ; il a marqué 

toute sa présence parmi les hommes. Le Christ a caché son mystère messianique et 

n’a voulu le révéler pleinement que sur la Croix.  

Même lorsqu’il accomplissait des miracles, il demandait souvent à ceux qu’il 

guérissait de ne pas en divulguer la nouvelle, mais de se contenter de rendre grâce 

à Dieu.  

Il n’a recherché ni reconnaissance, ni louange, ni glorification. 

La Résurrection elle-même, pourtant sommet de l’économie du salut, s’est 

accomplie dans le silence. Elle n’a été accompagnée ni de tumulte ni de clameur. Un 

tremblement de terre eut lieu sans que personne ne le perçoive. Ce sont les femmes 
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porteuses de myrrhe qui en furent les premières témoins, lorsqu’elles trouvèrent la 

pierre roulée loin de l’entrée du tombeau.  

Quant à Marie-Madeleine, elle ne reconnut le Seigneur que lorsqu’il l’appela par son 

nom, l’ayant d’abord pris pour le jardinier. 

Le silence, selon les paroles de saint Isaac le Syrien, est un langage que seuls 

connaissent ceux qui se sont libérés du bruit de leurs passions ; il est la langue du 

siècle à venir. 

+++ 

Ce silence révèle le mystère de l’abaissement divin. Le Seigneur Très-Haut s’abaisse 

; le Dieu Tout-Puissant s’humilie ; le Saint des saints se cache dans la chair et le sang.  

Il s’appauvrit pour enrichir, se vide pour combler, meurt pour faire vivre, et se donne 

pour nourrir.  

Parce qu’il est le seul véritablement plein de tendresse, le Christ a accompli le salut 

sans éclat ni agitation. La tendresse naît d’un cœur comblé, et celui qui est comblé 

n’a pas besoin des projecteurs. 

Si l’homme était suffisamment saisi par le Christ, il ne chercherait plus la vie ailleurs 

que chez lui. Son être serait rempli de la présence divine et il ne boirait plus une eau 

qui ne désaltère pas.  

Si, en cette fête, il se prosternait pour contempler la beauté unique du Christ, la « 

bonne part » deviendrait son héritage. 

+++ 

Voyant l’humanité livrée à la souffrance et à la misère, le Christ a dressé sa tente au 

milieu d’elle, et il y demeure encore, ouvrant la porte de la vie véritable.  

Il est venu dans une simplicité absolue, disant par ses actes — et non par des paroles 

seulement — qu’il est Celui dont l’homme a besoin, et tout ce dont il a besoin.  

La crèche humble enseigne que l’on ne rencontre le Christ que lorsque l’âme se 

dépouille de toute gloire mondaine. La valeur du Christ ne peut être reconnue que 

lorsque l’on fait l’expérience de la pauvreté devant laquelle la richesse elle-même se 

trouve confondue. 
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Cette rencontre appelle à ne pas fuir la confrontation avec soi-même, mais à se 

présenter devant Dieu tel que l’on est, afin d’être purifié par son silence et de s’unir 

à la louange des anges.  

Elle appelle aussi à ne pas se réfugier dans ce qui fait oublier la réalité, mais à 

l’affronter armé de la force douce du Christ, afin d’y trouver la sécurité à la fois 

manquante et désirée. 

Sois avec nous, ô Jésus tout-puissant et compatissant, afin que nous ne nous laissions 

pas emporter par le bruit de la chair, par l'argent, par l'orgueil, ou par aucun des 

bruits trompeurs de ce monde. 

+++ 

Le Christ n’a ni disputé, ni polémiqué, ni cherché à démontrer qu’il est la Vérité. Il a 

simplement déclaré : « Je suis la Vérité, le Chemin et la Vie. » Ceux qui ont cru en lui 

ont découvert la vérité de ses paroles. Quant à ses disciples, ils sont appelés à se 

tenir dans l’ombre de son humilité, confiants dans la puissance de la grâce divine 

agissant en eux. 

+++ 

Seigneur, en ce jour de ta naissance, apprends-nous à nous agenouiller et à nous 

taire, afin que nous soyons comblés de ta présence. 

Seigneur, apprends-nous à contempler ta pauvreté manifeste, afin que nous nous 

dépouillions de nos désirs mortels et goûtions la joie de la libération de leur emprise. 

Seigneur, accorde à nos cœurs une tranquillité qui les rende indépendants des 

attraits de ce monde, afin qu'ils trouvent la vraie paix. 

En ce jour de fête, nous aspirons à la paix. Seigneur, guide nos pas sur ton chemin, 

afin que, lorsque nous expérimentons ta paix, nous puissions, par ta grâce, la 

partager en actes et non seulement en paroles. 

Les bergers se prosternèrent devant toi, ne possédant rien d'autre que leur besoin 

de toi. Seigneur, aide-nous à nous dépouiller de tout ce à quoi nous nous accrochons 

lorsque nous venons à toi. 

Onne-nous le courage, ô Jésus, d'accepter que nous ne pouvons véritablement 

t'ouvrir nos cœurs qu'en venant à toi les mains vides. 


